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Deutsch

Francais

A Sicherheitshinweise

/N Bei der Montage miissen zur Vermeidung von

Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

/A Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-

reinigungszwecken eingesetzt werden.

Grof3e Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschéden anerkannt.

Die Leitungen und die Armatur missen nach den giil-
tigen Normen montiert, gespilt und gepriift werden.
Die in den Léndern jeweils giiltigen Installationsrichtli-
nien sind einzuhalten.

Das Produkt ist ausschlieBlich fiir Trinkwasser konzi-
piert!

Symbolerklédrung

« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

Bedienung (siche Seite B)

MaBe (siehe Seite E)

1 Durchflussdiagramm (freier Dur-

chfluss siehe, Seite )
Serviceteile (siche Seite E)

Reinigung (siehe beiliegende

A Consignes de sécurité

ors du montage, porter des gants de protection

A lorsd tage, porter des gants de protect
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

A\ |l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrdlés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

Le produit est exclusivement concu pour de l'eau
potable!

Description du symbole

5
72N
N

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!

Instructions de service (voir
pages B1)

Dimensions (voir pages )

Diagramme du débit (débit libre,
voir pages )
Piéces détachées (voir pages 3
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Nettoyage (voir la brochure ci-

Broschiire) jointe)
Montage % Montage
2 siehe Seite voir pages



English

Italiano

A Safety Notes

A

A

A

Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

The hot and cold supplies must be of equal pres-
sures.

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be oberserved.

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

« Do not use silicone containing acetic acid!

Operation (see page )

Dimensions (see page )

1 Flow diagram

(free flow, see page 1)
Spare parts (see page E)

Cleaning (see enclosed brochure)

Assembl
see page b

.!

A Indicazioni sulla sicurezza

/N Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-

ciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

A\ Attenzionel Compensare le differenze di pressione

tra i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua
calda.

Istruzioni per il montaggio

Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo

Q@
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Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Procedura (vedi pagg. )

Ingombri (vedi pagg. R1)

Diagramma flusso
(portata libero, vedi pagg. )
Parti di ricambio (vedi pagg. B2)

Pulitura (vedi il prospetto accluso)

Montaggio
vedi pagg. fi7



Nederlands

. Espaiiol

A Indicaciones de seguridad

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafo, higiene y limpieza corporal.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripcion de simbolos

No utilizar silicona que contiene acido
acéticol
il
/
/
@

Diagrama de circulaciéon (caudal
libre, ver pagina )
Repuestos (ver pdgina B2)

@\ Manejo (ver pégina R1)
% Dimensiones (ver pégina Bl)
e

©

@ Limpiar (ver el folleto adjunto)

A Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/N Het product mag alleen voor het wassen, hygié-
nische doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

/N Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ges-
poeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

* De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

* Het product is uvitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving

‘« Gebruik geen zuurhoudende silicone!
@\ Bediening (zie blz. 1)
% Maten (zie blz. )

///{ Doorstroomdiagram (vrije doors-
troom, zie blz. )

e} Service onderdelen (zie blz. P2)
@@@

Reinigen (zie bijgevoegde bro-
chure)

Montaje oy, Montage

4 ver pagina

zie blz.



Dansk

Portugués

A Sikkerhedsanvisninger

/A Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

I\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengaringsformadl.

I\ Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pé& overfladen ikke lzengere.

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Brugsanvisning (se s. P

Malene (se s. E)

1/ Gennemstremningsdiagram (fri
gennemstremning, se s. R1])
Reservedele (se s. R4)

Rengering (se venligst den vedlagte

!!

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
protecc@o, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

A Avisos de seguranca

N\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

/N Grandes diferencas entre as pressées das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apds a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido
para dgua potdvell

Descricéio do simbolo

5
72N
N

Ndo utilizar silicone que contenha écido
acéticol

Funcionamento (ver pdgina E)

Medidas (ver pagina )

Fluxograma (caudal livre, ver
pdgina )
Q@ Pecas de substituicéo (ver pagina

SN

Limpeza (consultar a seguinte

brochure) brochura)
Montering § Montagem
se s. ver pagina E 5



Polski

Cesky
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A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kapieli, higieny
i czyszczenia ciata.

Znaczne réznice ci$niefn na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt

pod kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie
wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowiqzujgcych norm.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitne;!

Opis symbolu

£
@

Nie stosowaé silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

Obstuga (patrz strona E)

Wymiary (patrz strona B1)

Schemat przeptywu (swobodny
przeptyw, patrz strona )
Czesci serwisowe (patrz strona E)

5
DN
“@q

N

Czyszczenie (patrz dofqczona
broszura)

Montaz
6 patrz strona

=

A Bezpeénostni pokyny

I\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montdzi nosit rukavice.

/N Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za
G&elem t&lesné hygieny.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovdani nebudou
uznény 24dné skody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovény, propléch-
nuty a otestovdny podle platnych norem.

* Je tfeba dodrZzovat montdzni pravidla platné v dané
zemi.

* Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro piimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbolu

i
72N
N

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

Ovladani (viz strana E)

Rozmiry (viz strana R1))

Diagram prutoku (volny pritok,
viz strana R1|)

Servisni dily (viz strana E)

Q@
Cp
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Cisténi (viz pfilozend brozura)

Montaz
viz strana E



Slovensky

3L

A Bezpeénostné pokyny
/N Pri mont&zi musite nosit rukavice, aby ste predili
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivat len na kipanie a telesnd
hygienu.

I\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

Pokyny pre montaz

* Pred montdZzou musite produkt skontrolovaf, & nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané Ziadne 3kody sp&sobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Ledningarna och blandaren mdste monteras, spolas

igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

* Je potrebné dodrZiavaf smernice o indtaldcii, ktoré si
prave teraz platné v krajindch.

* Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitn vodu!

Popis symbolov

5
72N
S

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Obsluha (vid strana 1)

Rozmery (vid strana E)

Diagram prietoku (volny prietok,
vid' strana R1])
Servisné diely (vid strana E)

°@
Cistenie (ngjdete v prilozenej
brozire)

Montaz
vid’ strana
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Pycckmnn

Magyar

A YKaszaHuus no rexHuke 6esonacHoctn

A Bo BpeMs MOHTQXA cnefyet HaaeTb Nepyatkn BO
M36e>KOHMe npuiiemMneHms u nopes3os.

A l/lsnenme paspellaeTcd MCNONb3OBATL TONMLKO B
TMIMEHNYECKMX Lendax: ang NpuHATMSA BOHHbI U NUYHOM
TMreHsbl.

A\ nonroro knana. Mepen ycraHoskoii cmecuTens
HEO6XOAMMO PErynMPOBOYHBIMM KPAHAMM BbIDOBHSTL
aBneHUe XONOAHOM U ropsyer Boabl NPy NoMoLWM
BEHTMMEM perynupyoLmMx NOAAYy BOfbl B KBAPTMPY.

YKa3aHUsa no MOHTAXKY

* lNepen MoHTaXOM cniellyeT NpoBepUTL M3nenme
HQ NpenMeT noBpexaeHuit npu nepesoske. Mocne
MOHTAXXQ MPETEH3MM O BO3MeLeHMH yepba 3a
NOBPEXAEHMS NPU NePeBO3Ke UK NOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEN HE MPUHUMALOTCS.

Tpy6bl M apMATypa BONXKHbI BbiTb YCTAHOBINEHI,
MPOMbITEl M MPOBEPEHBI B COOTBETCTBUM C
NENCTBYIOLWMMMU HOPMAMM.

Heobxonmmo cobntonars Tpe6OBAHMS MO MOHTAXY,
[EMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX.

M3nenve npeaHasHAYeHO UCKIIOUMUTENLHO ANs
nuTbesol soabi!

Onucanme cumeonos

£
o
RN

He npumensiite cunmkoH, conepxatymin
YKCYCHYIO KMCTIOTY.

dkennyaraums (cm. crp. )

Pasmepsi (cm. crp. BI)

Cxema noroka (ceobonHoe
NCTeYeHne, CM. cTp. )
Komnnexr (cm. ctp. R3)

Ouucrka (cm npunaraemas
6poLtopal

MoHTax
CM. CTp.

8 E %

A Biztonsdgi utasitasok

AN A szerelésnél a zizéddsok és vagdsi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

I\ Aterméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és egé-
szséglgyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kézsth
nagy nyomdskilénbséget kikell egyenlitenil

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utan a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, dbliteni és
ellendrizni

* Az egyes orszdgokban érvényes installdciés irdnyelve-
ket be kell tartani.

A terméket kizdrélag ivdvizhez tervezték!

Szimbdlumok leirasa

‘« Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont!

Hasznélat (lésd a oldalon B)

% Méretet (ldsd a oldalon E)

Atfolyasi diagramm (szabad
atfolyds, lasd a oldalon R1])
Tartozékok (lésd a oldalon E)

Q@
Cp

@ Tisztitas (Idsd a mellékelt brosirdt)

Szerelés

lasd a oldalon fi7



Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet
A\ Asennuksessa on kéytettava késineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttad ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

I\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliitantjen
vélillé on tasattava.

Asennusohjeet

Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevié
asennusohjeita.

Tuote on suunniteltu kéytettéviksi ainoastaan juoma-
veden kanssal

Merkin kuvaus
« Alg kaytd etikkahappopitoista silikonial
K&ytté (katso sivu )

Mitat (katso sivu E)

Virtausdiagrammi (vapaa lépivir-
taus, katso sivu E)
Varaosat (katso sivu E)

5
DN
“@q
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Puhdistus (katso oheinen esite)

Asennus
katso sivu

=
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A Sdkerhetsanvisningar

/A Handskar ska béras under monteringsarbetet s& aft
man kan undvika klédm- och skérskadorgen werden.

I\ Produkten far bara anvéandas fill kroppshygien med
bad och dusch.

I\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utj@mnas.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskiktskador.

* Ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

* De installationsriktlinjer som géller i lénderna ska
fsljas.

* Produkten ar enbart avsedd fér dricksvatten!

Symbolférklaring

£
e
R

1/ Flédesschema (fri genomstrémning,
se sidan )
Reservdelar (se sidan E)

Anvénd inte silikon som innehdller é&ttiksyral

Hantering (se sidan )

Matten (se sidan )

Q@
Cp
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Rengdring (se den medfsljande
broschyren)

Monterin
se sidan ﬁ 9



Lietuviskai

Hrvatski

.!

A Saugumo technikos nurodymai

A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirdtines.

/N Gaminys turi bti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Turi biti i8lyginti $alto ir kar3to slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pre-
tenzijos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy
nepriimamos.

VamzdZiai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojanias normas.

Laikykités atitinkamoije 3alyje galiojanéiy direktyvy dél
jrengimo.

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

Eksploatacija (zr. psl. B1)

IZmatavimai (3r. psl. )

1 Pralaidumo diagrama (laisvas

vandens pralaidumas, Zr. psl. )
Atsarginés dalys (zr. psl.

Valymas (Zr. pridedamoje
brogiiroje)

Montavimas
zr. psl.

=

A Sigurnosne upute

I\ Prilikom montaze se radi sprieavanja prignjecenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

I\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tuiranje i osobnu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

* Prije montaZe mora se provijeriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pitku vodul

Opis simbola

£
e
R

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi octenu
kiselinu!

Upotreba (pogledaj stranicu )

Mijere (pogledaij stranicu )

Dijagram protoka (slobodan
protok, pogledaj stranicu R )
Rezervm djelovi (pogledqj stra-

‘@p v

@ Clscen|e (se u prilozenoj brosuri)

Sastavljanje
pogledaj stranicu



Turkce

Romana

A Giivenlik uyarilar
/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi
yaralanmalari 8nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaglar dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilan arasinda biyik
basing farkliliklar varsa, bu basing farkhliklarinin
dengelenmesi gerekir.

Montaj aciklamalari

Montaj isleminden énce riin nakliye hasarlar

A Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizati m&nusi pentru evitarea contuziu-
nilor si t&ierii mainilor.

I\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea,
mentinerea igienei si curdfarea corpului.

I\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu
apd rece si apd caldd trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

» inainte de instalare verificafi, daca produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia

yéniinden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra nu acoperd deteriorérile de transport si cele de

nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk Gstlenil-
memektedir.

Borularin ve armatiirin montaii, ytkanmasi ve kontro
gecerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmishir!

Simge acklamasi

« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
@\ Kullanimi (bakiniz sayfa R1)
% Olciileri (bakiniz sayfa B1)

17 Akis diyagram (serbest aks,
bakiniz sayfa )

suprafatd.
* Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si
1 verificate conform normelor in vigoare.

* Respectafi reglementdrile referitoare la instalare vala-
bile in tara respectivé.

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Descrierea simbolurilor

‘« Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!
@\ Utilizare (vezi pag. R1)
% Dimensiuni (vezi pag. R1)

1 Diagrama de debit (debit cu
curgere liberd, vezi pag. )

0@ Yedek Parcalar (bakiniz sayfa B3) 0\@ Piese de schimb (vezi pag. P2)

@ Temizleme (birlikte verilen brosiir)

Montaij
bakiniz sayfa

R S

@ Curdtare (vezi brosura al&turatd)

D, Montare
vezi pag. E n



EAA\nvika

Slovenski

!!

A Yrodzilaiq aopalsiag

A\ Tia va amoduyere Tpaupanopolg kard m
cuvappoldynon mptmel va ¢opdre yavria.

I\ To mpoidy emmpémeral va ypnoiponoigitar pdvo
oav pioo AoutpoU, uyievAg kai kaBapiopou Tou
OWHATOG,.

A O Siapoptc Mg mieong pera&l g otvdeong kplou
kai {eotol vepou Ba mpémer va avriotaBpilovral.

Odnyisg ouvappoldynong

* Mpiv 1 cuvappoAbéynon mipime va eéeraotel To
Tpoidy yia {npig peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvwpilovrar {nuitg amd T peradopd f
emaveiakég {npiég.

O1 cwAfveg kal n prratapia mpémel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta 1oxUovta TpoéTUTa, va 1efoly umd
Tieon kal va SokipaoTouv.

Oa mptmel va polvral ol 0dnyieg eykatdoTtaong mou
ioxUouv ot k&Be kpdTog.

To mpoidv éxe oxediaotei amokAeioTikd yia mdoipo
vepol.

Meprypadn cupféiwv
Mnv xpnoipotoieite GINKOVN TTOU TIEPIEXE

« o&ik6 oéul

@\ Xepiopde (BA. Zehisa B))

% Aiaoraosig (BN Zehisa B))

] Aiaypappa pong (EAeiOepn por,
BA. ZeAida 1)
Avral\akriké (BA. ZeAida P2)

e
Co

N

Ka@apiopdg (BA. cuvnupévo
$UIGSIo)

Zuvappoldéynon
12 BA. Zelida

=

A Varnostna opozorila

/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepreéijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ Taizdelek se sme uporabljati le z namenom umi-
vanja, vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
prikljug¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Navodila za montazo

* Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebit-
nih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo veé priznane.

* Cevi in armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

* Upostevati je treba pravilnike o in3talacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

Opis simbola

5
72N
N

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Upravljanje (glejte stran B)

Mere (glejte stran B))

Diagram pretoka (prost pretok,
glejte stran R1))
Rezervni deli (glejte stran P3)

Q@
Cp

SN

Ciscenje (glejte prilozeni broguri)

Montaza
glejte stran i7



Estonia

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Kui kilma ja kuuma vee Ghenduste surve on viga
eriney, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb ldhtuda kehtivatest normatiividest

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Simbolite kirjeldus

Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat
silikoonil
@\ Kasutamine (vt |k 1)
[% Méétude (vt Ik 1)

///1 Labivooludiagramm (&ravoolu

surve, vt lk )
0@ Varuosad (vt [k E)
©

Puhastamine (vt kaasasolevast
brosiirist)

Paigaldamine

Latvian .

!

A Drosibas norades

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot fikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firi3anai.

A\ Jaizlidzina spiediena atdkiribas starp auksta un
karsta ddens pievadiem.

o g . Sy .

Noradijumi montéazai

* Pirms montazas nepiecieams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebovéanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

* Caurulvadi un armatira ir jauzstada, jaizskalo un
jdparbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

* Jaievéro attiecigds valstis spékd eso$as montazas
prasibas.

* Izstraddjums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Simbolu nozime

‘« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!
@\ Lietosana (skat. lpp. E)
% Izmérus (skat. lpp. )

/// Caurplodes diagramma (briva
caurplide, skat. Ipp. )
0@ Rezerves dalas (skat. Ipp. P2)

TiriSana (skatiet pievienotaja
brosura)

Sy, Montaza

vt Ik i = skat. Ipp. i7 13
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Srpski

Norsk

A Sigurnosne napomene

A

A

A

Prilikom montaZe se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

Proizvod sme da se koristi samo za kupanie,
tusiranje i liénu higijenu.

Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

o

Pre montazZe se mora proveriti da li je proizvod
ostecen pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaZe za instalacije.

Proizvod je koncipiran iskljuivo za pija¢u vodu!

pis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi siréetnu
kiselinu!

Rukovanije (vidi stranu )

Mere (vidi stranu 1)

Dijagram protoka (slobodan

protok, vidi stranu B)

N

5
72N
S

Rezervni delovi (vidi stranu E)

©

Ciséenje (vidi prilozenoj bro3uri)

Montaza
vidi stranu

A Sikkerhetshenvisninger

A

A

A

Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
kuttskader.

Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse

‘« Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Betjening (se side B)

Mal (se side )

/l/ Gjennomstremningsdiagram

(Fri gjennomstremning, se side )

=

Servicedeler (se side E)

Rengjoring (se vedlagt brosjyre)

Montasje
se side b



BBIITAPCKM

Shqip

A YkaszaHus 3a 6ezonacHocr

A I'Ipm MOHTOXa Tpﬂ6BG na ce HOCAT pbkasMuM, 3a oa

ce m3berHar HAPAHABAHMA Nnopanu NPUTUCKAHE
nnu nopassaHe.

[Mo3BoneHo e 13nNon3BaHeTo Ha Apoaykra caMmo 3a
KbNAHE, XUTMEeHA 1 LUenr Ha NOYMUCTBAHE HA TANOoTO.

[onemurte Pa3nnKM B HANATAHETO MeXAay M3BoamTe 3d
CTyAeHdaTa M Tonnata soaa Tpﬂ6BO na ce MU3pasH4BAT.

YKasaHus 3a MOHTAK

lMpenu MoHTaXa NPORYKTLT TpA6Ba fa ce nposepH 3a
TpaHcnopThu wwetn. Criel MOHTAXA He ce NPU3HABAT
TPAHCMOPTHU UMM MOBBPXHOCTHM LIETH.

Tpsbonposoamte 1 apmarypara Tpsbsa aa ce
MOHTMPAT, MPOMMST M NPOBEPST B CbOTBETCTBUE C
BANMUOHUTE HOPMM.

Tpﬂ6BO na 61>JZIOT CNa3BaHM BANMOHUTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NpeanmcaHmg 3a UHCTanmpaHe.

lMponykrtsT e paspaboren camo 3a nuTeiHa soaal

OnucaHue Ha cumBonure

He u3nonsearite cunmkoH, ceabpxaly
oueTHa kucenmal

O6¢cny>xBaHe (BixTe cTp. )

Pasmepm (sixre crp. B)

Ouvarpama Ha notoka (ceobopeH

notok, sixre ctp. B))

o
RN

CepeusHm uactm (suxre crp. B2)

A Udhézime sigurie

A

A

A

Pér t& evituar léndimet e pickimeve ose t& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

Produkti duhet t& pérdoret vetém géllimet e banjave,
t& higjienés dhe t& larjes sé trupit.

Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve t& ujit
té ftoht& dhe afij t& ngroht& duhen ekuilibruar.

Udhézime pér montimin

Pe

5
72N
N

Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do & njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

Tubacionet dhe rubinetet duhet qé t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Produkti éshté projektuar ekskluzivisht pér ujé té
pijshém!

érshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon qé né pérbérie ka acid
acetik.

Pérdorimi (shih fagen R1)

Pérmasat (shih fagen )

Diagrami i qarkullimit (rriedhja e

lirg, shih fagen )

Pjesét e servisit (shih fagen B3

£
@

©

N

MouucreaHe (o1 npunoxenara
6pouwypal)

MoHTax
BMOKTE CTp.

Q@
Cp

SN

Pastrimi (shikoni broshurén bashkén-
giitur)

Montimi

shih fagen i3

=
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Axor One
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. @s@

ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / @bne /  schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten /
abrir / otworzyé / oteviit / otvorit / FF / otkpeims / nyitds /  lukke / fechar / zamknqé / zaviit / uzavrief / 3 /
avaaminen / éppna / atidaryti / Otvaranje / agmak / sakpbits / bezdrds / sulkeminen / stdnga / vzdaryti /
deschide / avoiktd / odpreti / avage / atvért / otvoriti /  Zatvaranje / kapatmak / inchide / k\eioté / zapreti /

apne / otapsre / hape / zi

sulgege / aizvért / zatvori / lukke / 3ateapste / mbylle /

3e)
%

—» 254 4¢— 120 —P
o
Ol «
—» 34 4
0,60 6,0
0,55 55
0,50 /A 5,0
0,45 4,5
0,40 4,0
, 035 // 35
S 030 3028
0,25 // , 2,5
0,20 AL 2,0
015 /1L 15
0 / i ’
0,10 A : 1,0
0,05 1— . 0,5
0,00 ! 0,0

Q=I/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30

Q=I/sec O

0,1

0,2 0,3 0,4 0,5

21
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Axor One
45771000

92219000A @
%% 98128000

(13x2)

92541000

92743000
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